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PR_COD_1consamCom

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji
*** Procedura zgody

***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)

***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 
projekcie aktu)

Poprawki do projektu aktu

Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej 
kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą 
w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i 
kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element 
rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka 
odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, 
nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i 
czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka. 

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. 
Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu 
▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego 
tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie 
zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym 
wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie zmienionego wniosku dotyczącego decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie zmiany decyzji Rady 2008/971/WE w odniesieniu do leśnego materiału 
rozmnożeniowego kategorii „przetestowany”, jego etykietowania oraz aktualizacji nazw 
organów odpowiedzialnych za zatwierdzanie i kontrolę produkcji
(COM(2024)0517 – C10-0167/2024 – 2024/0214(COD))

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając zmieniony wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie (COM(2024)0517),

– uwzględniając art. 294 ust. 2 i art. 43 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej, zgodnie z którymi Komisja przedstawiła wniosek Parlamentowi 
(C10-0167/2024),

– uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego1,   

– uwzględniając zobowiązanie przedstawiciela Rady, przekazane pismem z dnia ..., do 
zatwierdzenia stanowiska Parlamentu Europejskiego, zgodnie z art. 294 ust. 4 Traktatu 
o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

– uwzględniając art. 60 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi (A10-0022/2024),

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny 
wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;

3. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji oraz parlamentom narodowym.

1 Dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym.
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Poprawka 1

POPRAWKI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO*

do wniosku Komisji

---------------------------------------------------------

DECYZJA 

PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2024/…

z dnia …

w sprawie zmiany decyzji Rady 2008/971/WE w odniesieniu do leśnego materiału 

rozmnożeniowego kategorii „przetestowany”, jego etykietowania oraz aktualizacji nazw 

organów odpowiedzialnych za zatwierdzanie i kontrolę produkcji

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 43 

ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,

po przekazaniu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym,

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego2,

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą3,

* Poprawki: tekst nowy lub zmieniony został zaznaczony wytłuszczonym drukiem i kursywą; 
symbol ▌sygnalizuje skreślenia.
2 Opnia z dnia 4 grudnia 2024 r.  (dotychczas nieopublikowana w Dzienniku 
Urzędowym).
3 Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia … (dotychczas nieopublikowane w 
Dzienniku Urzędowym) oraz decyzja Rady z dnia ….
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a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Dyrektywa Rady 1999/105/WE4 ma zastosowanie m.in. do obrotu leśnym 

materiałem rozmnożeniowym w Unii. Dotyczy ona materiału rozmnożeniowego 

gatunków drzew i ich sztucznych mieszańców, które mają duże znaczenie dla 

leśnictwa w całej Unii lub w jej części.

(2) W decyzji Rady 2008/971/WE5 określono warunki, na jakich leśny materiał 

rozmnożeniowy kategorii „ze zidentyfikowanego źródła”, „wyselekcjonowany” i 

„kwalifikowany”, wyprodukowany w państwach trzecich wymienionych 

w załączniku I do tej decyzji w odniesieniu do zatwierdzania i rejestracji materiału 

podstawowego, a następnie produkcji leśnego materiału rozmnożeniowego z tego 

materiału podstawowego, ma być przywożony do Unii. Zainteresowane państwa 

trzecie wdrożyły system certyfikacji leśnego materiału rozmnożeniowego 

przemieszczanego w handlu międzynarodowym (zwany dalej „Systemem Nasion 

i Roślin Leśnych OECD”).

(3) System Nasion i Roślin Leśnych OECD zmieniono w 2013 r., aby uwzględnić leśny 

materiał rozmnożeniowy kategorii „przetestowany” oprócz kategorii leśnego 

materiału rozmnożeniowego „ze zidentyfikowanego źródła”, „wyselekcjonowany” i 

„kwalifikowany”, objętych Systemem Nasion i Roślin Leśnych OECD od 2011 r.

4  Dyrektywa Rady 1999/105/WE z dnia 22 grudnia 1999 r. w sprawie obrotu leśnym 
materiałem rozmnożeniowym (Dz.U. L 11 z 15.1.2000, s. 17, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1999/105/oj).
5 Decyzja Rady 2008/971/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie równoważności 
leśnego materiału rozmnożeniowego produkowanego w krajach trzecich (Dz.U. L 345 
z 23.12.2008, s. 83, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/971/oj)..

http://data.europa.eu/eli/dir/1999/105
http://data.europa.eu/eli/dec/2008/971/2021-01-01
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(4) Zgodnie z krajowymi zasadami certyfikacji leśnego materiału rozmnożeniowego 

(zwanymi dalej „zasadami krajowymi”) w Kanadzie, Norwegii, Serbii, Szwajcarii, 

Turcji, Zjednoczonym Królestwie i Stanach Zjednoczonych Ameryki, i  (zwanymi 

dalej „określonymi państwami trzecimi”) podczas zbioru i przetwarzania materiału 

siewnego oraz produkcji materiału sadzeniowego ma się przeprowadzać urzędową 

kontrolę w terenie.

(5) Według zasad krajowych określonych państw trzecich systemy zatwierdzania 

i rejestracji materiału podstawowego oraz dalszej produkcji leśnego materiału 

rozmnożeniowego z tego materiału podstawowego mają być zgodne z Systemem 

Nasion i Roślin Leśnych OECD. Ponadto te zasady krajowe wymagają urzędowej 

certyfikacji materiału siewnego i sadzeniowego kategorii „ze zidentyfikowanego 

źródła”, „wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i „przetestowany” oraz urzędowego 

zamykania paczek nasion zgodnie z Systemem Nasion i Roślin Leśnych OECD.

(6) Wobec braku decyzji na poziomie Unii w odniesieniu do równoważności leśnego 

materiału rozmnożeniowego kategorii „przetestowany”, decyzją wykonawczą 

Komisji (UE) 2021/7736 państwa członkowskie upoważniono tymczasowo, do dnia 

31 grudnia 2024 r., do podjęcia decyzji w sprawie równoważności leśnego materiału 

rozmnożeniowego z kategorii „przetestowany” wyprodukowanego w państwach 

trzecich wymienionych w załączniku I do decyzji 2008/971/WE, który obejmuje 

wyżej wymienione kraje trzecie. Zezwolenie to było konieczne, aby uniknąć ryzyka 

zakłócenia przywozu leśnego materiału rozmnożeniowego do państw 

członkowskich.

6 Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2021/773 z dnia 10 maja 2021 r. upoważniająca 
państwa członkowskie, zgodnie z dyrektywą Rady 1999/105/WE, do podjęcia tymczasowej 
decyzji w sprawie równoważności leśnego materiału rozmnożeniowego niektórych kategorii 
produkowanego w niektórych państwach trzecich (Dz.U. L 169 z 12.5.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/773/oj ).

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2021/773/oj
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(7) Z badania przepisów krajowych określonych państw trzecich w odniesieniu do 

kategorii „przetestowany” wynika, że warunki zatwierdzania materiału 

podstawowego uznaje się za równoważne z warunkami określonymi w dyrektywie 

1999/105/WE, o ile spełnione są warunki określone w załączniku II do decyzji 

2008/971/WE w odniesieniu do materiału siewnego i sadzeniowego.

(8) Uległy zmianie nazwy i adresy niektórych organów odpowiedzialnych za 

zatwierdzanie i kontrolę produkcji, wymienionych w załączniku I do decyzji 

2008/971/WE, które w związku z tym wymagają aktualizacji.

(9) Możliwe jest stosowanie modyfikacji genetycznej do produkcji materiału siewnego 

lub sadzeniowego kategorii „przetestowany”. W związku z tym, w celu zapewnienia 

użytkownikom leśnego materiału rozmnożeniowego świadomych wyborów etykieta 

OECD oraz etykieta lub dokument dostawcy powinny zawierać informację, czy ten 

rodzaj modyfikacji zastosowano do produkcji materiału podstawowego tej kategorii, 

podobnie jak ma to miejsce obecnie w przypadku kategorii „kwalifikowany”.

(10) W związku z dodaniem w załączniku II do decyzji 2008/971/WE kategorii 

„przetestowany” dla zapewnienia jasności i prawidłowego stosowania tej decyzji 

należy dodać do niej załącznik zawierający tabelę wskazującą kategorie, w ramach 

których dozwolony jest przywóz do Unii leśnego materiału rozmnożeniowego 

z różnych rodzajów materiału podstawowego. Jest to konieczne, aby zapewnić 

jasność prawa, spójność z dyrektywą 1999/105/WE, a także prawidłowe stosowanie 

tych przepisów i dokonywanie przez podmioty stosujące tę decyzję świadomych 

wyborów.

(11) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2008/971/WE.
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(12) Ze względu na potrzebę zapewnienia wejścia w życie niniejszej decyzji przed 

wygaśnięciem decyzji wykonawczej (UE) 2021/773 w dniu 31 grudnia 2024 r. uznaje 

się za stosowne powołanie się na wyjątek od ośmiotygodniowego okresu 

przewidzianego w art. 4 Protokołu nr 1 w sprawie roli parlamentów narodowych w 

Unii Europejskiej, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej (TUE), do Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej i do Traktatu ustanawiającego Europejską 

Wspólnotę Energii Atomowej.

(13) Ponieważ cel niniejszej decyzji, a mianowicie rozszerzenie systemu równoważności 

w odniesieniu do przywozu leśnego materiału rozmnożeniowego ustanowionego 

decyzją 2008971/WE o kategorię :przetestowany”, nie może zostać osiągnięty w 

sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast możliwe jest jego 

lepsze osiągnięcie na poziomie Unii, może ona podjąć działania zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 TUE. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną 

w tym artykule, niniejsza decyzja nie wykracza poza to, co jest konieczne do 

osiągnięcia tych celów.
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(14) Niniejsza decyzja powinna wejść w życie w trybie pilnym w dniu jej opublikowania 

w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, aby zapewnić jej wejście w życie przed 

wygaśnięciem decyzji wykonawczej (UE) 2021/773.

(15) Ponieważ decyzja wykonawcza (UE) 2021/773 wygasa w dniu 31 grudnia 2024 r., 

niniejszą decyzję należy stosować od dnia 1 stycznia 2025 r., aby zapewnić jasność 

prawa i ciągłość odpowiednich przepisów,.

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DECYZJĘ:



PE765.340v02-00 12/20 RR\1311533PL.docx

PL

Artykuł 1 

Zmiany w decyzji 2008/971/WE

W decyzji 2008/971/WE wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 1 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:

„Niniejsza decyzja określa warunki, na jakich ma być przywożony do Unii leśny 

materiał rozmnożeniowy kategorii »ze zidentyfikowanego źródła«, 

»wyselekcjonowany«, »kwalifikowany« i »przetestowany«, wyprodukowany 

w krajach trzecich wymienionych w załączniku I.”;

2) art. 3 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Materiał siewny i sadzeniowy kategorii »ze zidentyfikowanego źródła«, 

»wyselekcjonowany«, »kwalifikowany« i »przetestowany« z gatunków i ich 

sztucznych mieszańców wymienionych w załączniku I do dyrektywy 

1999/105/WE, wyprodukowany w krajach trzecich wymienionych w załączniku 

I do niniejszej decyzji i urzędowo certyfikowany przez organy krajów trzecich 

wymienione w załączniku I do niniejszej dyrektywy, uznaje się za równoważny 

z materiałem siewnym i sadzeniowym zgodnym z dyrektywą 1999/105/WE, 

o ile spełnia warunki określone w załączniku II do niniejszej decyzji.”;

3) załączniki zostają zmienione zgodnie z załącznikiem do niniejszej decyzji. 
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Artykuł 2 

Wejście w życie i stosowanie

Niniejsza decyzja wchodzi w życie w dniu  jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 

Europejskiej.

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2025 r.

Sporządzono w ….

W imieniu Parlamentu Europejskiego W imieniu Rady

Przewodnicząca Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK
W załącznikach do decyzji 2008/971/WE wprowadza się następujące zmiany:

1) Załącznik I otrzymuje brzmienie:

„ZAŁĄCZNIK I

Kraje i organy

Państwo7 Organ odpowiedzialny za zatwierdzanie i kontrolę produkcji

CA Natural Resources Canada - Canadian Forest Service
Atlantic Forestry Centre
1350 Regent Street 
Fredericton NB E3C 2G6 

CH Federal Office for the Environment (FOEN)
Department of the Environment, Transport, Energy and Communications 
(UVEK)
Forest Division
Federal Plant Protection Service
Monbijoustrasse 40
CH-3003 Bern

GB 8 Department for Environment, Food & Rural Affairs (DEFRA)
Eastbrook
Shaftesbury Road
Cambridge
CB2 8DR

NO Norwegian Forest Seed Center
c/o Øyvind Meland Edvardsen
Box. 118, N-2301 Hamar

RS Group for Forest Reproductive Material and Genetic Resources 
Directorate for Forest
Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management
Ministry of AFW — Directorate for Forest
Omladinskih brigada 1
Novi Beograd
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TR Ministry of Agriculture and Forestry
General Directorate of Forestry
Forest Tree Seeds and Tree Breeding Research Institute Directorate 
Sogutozu. 06560. Ankara

US United States Department of Agriculture, Forest Service
Cooperative Forestry
National Seed Laboratory
5675 Riggins Mill Road
Dry Branch, Georgia 31020

OFICJALNE PAŃSTWOWE ORGANY CERTYFIKUJĄCE
(Upoważnione do wydawania świadectw OECD na mocy umowy 
o współpracy z USDA Forest Service)
Washington State Crop Improvement Association, Inc.
2575 NE Hopkins Ct.
Pullman, Washington 99163

”;

7 CA – Kanada, CH – Szwajcaria, GB – Zjednoczone Królestwo, NO – Norwegia, RS – 
Serbia, TR – Turcja, US – Stany Zjednoczone.
8 Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii 
i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, 
w szczególności z art. 5 ust. 4 ram windsorskich (zob. Wspólna deklaracja nr 1/2023 Unii 
i Zjednoczonego Królestwa w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego Umową 
o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii 
Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej z dnia 24 marca 2023 r.(Dz.U. 
L 102 z 17.4.2023, s. 87) w związku z załącznikiem 2 do tych ram, do celów niniejszego 
załącznika odniesienia do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.
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2) w załączniku II sekcja C otrzymuje brzmienie:

„C. Dodatkowe warunki odnoszące się do materiału siewnego i sadzeniowego 

kategorii »kwalifikowany« i »przetestowany«, wyprodukowanego w krajach 

trzecich.

W odniesieniu do materiału siewnego i sadzeniowego kategorii 

»kwalifikowany« i »przetestowany« etykieta OECD i etykieta lub dokument 

dostawcy określają, czy w produkcji materiałów podstawowych zastosowano 

modyfikację genetyczną.”;
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3) dodaje się załącznik w brzmieniu:

„ZAŁĄCZNIK III 

KATEGORIE, W RAMACH KTÓRYCH LEŚNY MATERIAŁ 

ROZMNOŻENIOWY Z RÓŻNYCH RODZAJÓW MATERIAŁU 

PODSTAWOWEGO MOŻE BYĆ PRZYWOŻONY DO UNII

Kategoria leśnego materiału rozmnożeniowego

Materiał 
podstawowy

Ze 
zidentyfiko

wanego 
źródła

Wyselek
cjonow

any

Kwalifik
owany

Przetestowa
ny

Źródło nasion x

Drzewostan x x x

Plantacja 
nasienna

x x

Drzewa 
mateczne

x x

Klon x x

Mieszanka 
klonów

x x
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ZAŁĄCZNIK: PODMIOTY LUB OSOBY,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCZYNI OTRZYMAŁA INFORMACJE

Sprawozdawczyni oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że nie otrzymała żadnych 
informacji od podmiotu ani osoby, które należałoby wskazać w tym załączniku zgodnie z art. 
8 załącznika I do Regulaminu.
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